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  A sorozat korábbi kötetei

  


  ELMORE LEONARD


  Dinamit


  Gengszterek földjén


  Raylan


  Sima ügy


  Született bűnözők


  Tishomingo Blues


  Váltságdíj fejében


  HARLAN COBEN


  Az idegen


  Bűnösnek nyilvánítva


  Hat év


  Hiányzol


  Maradj mellettem


  Necces


  Nem versz át


  Nincs több esély


  Nincs üzlet


  Végakarat


  Vér a véremből


  JAMES ELLROY


  Fehér Jazz


  Perfídia


  JEFF ABBOTT


  Adrenalin


  Black Jack Point


  Bukás


  Ennek rossz vége lesz


  Hazatérsz


  Öntörvény


  Tégla


  Végjáték


  PHILIP KERR


  Berlin noir: Halálos március


  Berlin Noir 2.: Sápadt gonosztevő


  Kieső helyen


  Ellen, aki Eve lett


  Így tűnhetsz el nyomtalanul.


  Először is, ha lehet, ne olyan helyre menj, ahol már jártál. Szereted Las Vegast? Pár évig felejtsd el a nyerőgépeket és Wayne Newtont. Szeretsz New Yorkban shoppingolni? Á, dehogy, kizárt, kicsim, az árnyékod sem vetülhet a Broadwayre. Mert amikor kilépsz az életből, amikor kilépsz a világból, amit felépítettél, nem mehetsz vissza oda, ahol korábban már megfordultál. Semmiképp. Először ott fognak keresni.


  Ezért évekkel ezelőtt, mikor otthagytam Babe-et és a fiaimat Port Leóban, Montanába költöztem. Ki nem állhatom a hideget, soha nem szerettem. Tengerparti lány vagyok, imádom, ahogy a nap simogatja a bőrömet. De pillanatnyilag feléje sem nézhettem a tengerpartnak. Babe tudta, hogy imádok horgászni és sütkérezni a fövenyen. Nem hinném, hogy mielőtt elszöktem, akár egyszer is elhagyta volna a számat a Montana szó. Abban sem vagyok biztos, hogy egyáltalán megtaláltam volna a térképen, habár Wyominggal biztosan nem keverném össze, mert Wyoming téglalapra hasonlít.


  Vörösre festettem a hajamat, mert akkoriban senkinek még csak eszébe sem jutott ezt a színt választani. Általában inkább barnára festették, hogy szabaduljanak a vöröstől. És pillanatok alatt levetettem a texasi kiejtést. Megpróbáltam úgy beszélni, mint a hírolvasók. Nem nyújtottam el a magánhangzókat, pattogósabban, pergőbben ejtettem a szavakat, ami sokkal nehezebb, mint amilyennek elsőre tűnik. Mindenkinek azt mondtam, kaliforniai vagyok, mert ott rengetegen élnek olyanok, akik nem ott születtek. És egy megtöltött fegyvert tartottam egy ütött-kopott bőröndben, mert ebben a világban a biztonság szükséges rossznak számít.


  Jimnek semmi hasznát nem lehetett venni, és utálta a hideget. Azt mondta, megfájdul tőle a töke. Félt állást keresni, mivel szerinte a dallasi napilapok elküldték a fotóját a hírügynökségeknek és a televíziónak. Ami engem illet, az égvilágon semmit sem találtam róla a bozemani hírlapban. Kétszer elmentem kocsival az egyetemi könyvtárba, ahová járt a Dallas Morning News, de az olyan első heti főcímek után, mint az az eltűnt cégvezető állítólag félmilliót sikkasztott, már meg sem említették, egy fotóját sem hozták le. Az egyetlen kép, amelyet leközöltek, akkor készült, amikor kinevezték a bank elnökhelyettesének, kissé túl feszesen mosolygott, a haja kissé túl dúsnak hatott. Az én nevem pedig fel sem merült. A könyvtár nem fizetett elő a Corpus Christi-i újságra, amiben talán megemlíthettek. Ezért gondolatban megírtam a főcímet: eltűnt a hatgyerekes anya. Kevésbé szenzációs, mint a sikkasztás. És tízszer rosszabb.


  Azokban a dallasi lapokban viszont említés sem esett rólam Jimmel, a sikkasztó bankárral kapcsolatban. És ez így volt jó.


  Bozemanban, miután elolvastam az újságot, általában ittam egy csésze kávét, elszívtam egy cigarettát, és igyekeztem nem gondolni a fiúkra. Nem gondolni a négy idősebbre, ahogy George barátommal elmennek a moziba, még utoljára megpuszilom az arcukat, miközben ők mit sem sejtenek. Igyekeztem nem gondolni a kicsikre, Markra és Whitre, ahogy kacagva kergetőznek a kertben, aztán megpróbálom rávenni őket egy kis délutáni alvásra, miközben Whit a lépcsőn áll, és kijelenti, hogy ő nem akar aludni, és megkérdezi, hogy hová megyek. Visszafektettem az ágyba, és többé nem néztem hátra. Útközben észak felé sírdogáltam húsz percet, mindössze ennyit engedélyeztem magamnak.


  Ha Whit akkor még egyszer megkérdezi, hová megyek, talán maradtam volna. Azt hittem, könnyen ott tudom hagyni a fiúkat, az apró, csimpaszkodó kezek béklyója lehull a csuklómról és a bokámról. Életemben nem esett ennyire nehezemre semmi. Egy iszonyatos másodpercig késztetést éreztem, hogy magammal vigyem egyiküket, magammal vigyem Whitet, hiszen ott állt előttem, arca az arcom apró tükre. Végre valaki, aki rám hasonlított Babe öt szakasztott mása után. De a rendőrség és Babe addig nem adta volna fel, amíg rám nem találnak. Soha. Ráadásul Jim sem szeretett volna a nyakába venni egy kétévest, aki a dackorszakát éli, míg mi bujkálunk.


  Miután hat gyereket világra hoztam, az ember azt hihetné, hogy az egész beleégett az agyamba, fájdalom és boldogság egyformán friss és eleven, de minden nappal egyre inkább kis szellemeknek tűntek, valaki más fiainak. Igyekeztem nem felidézni őket, mert így könnyebb volt. Megfogadtam magamnak, hogy megkönnyítem az életem.


  De Jimmel sehogy se ment a dolog.


  Egyik délután piálni kezdett a motelszobában, az ötödik whiskyje után elsírta magát a félig üres üveg fölött, azon nyafogott és nyavalygott, hogy hiányzik neki a dallasi nap heve, hiányoztak neki a kedvenc mexikói éttermei, hiányzott a nagy háza a University Parkban, a régi, kényelmes élete, amitől megfosztotta önmagát.


  Néztem, ahogy kortyolgatja a whiskyt. Rágyújtottam. Amikor terhes lettem a fiúkkal, leszoktam a dohányzásról, most viszont élveztem, hogy parányi lángszikét tarthatok az ujjaim között.


  Ez rohadtul el lett cseszve  jelentette ki Jim. Egy költő veszett el benne.


  Jimből mindig is hiányzott bizonyos önuralom, amely ahhoz kellett volna, hogy megtalálja a helyét a világban. Ellopott félmilliót a bankjából, és most annyira elhatalmasodott rajta a bűntudat és a megbánás, hogy képtelen volt továbblépni. Ha valaki cselekvésre szánja el magát, készüljön fel a saját reakcióira. Beleegyeztem, hogy elszököm vele, és ezért elhagytam a családomat. Ő a kokainos agglegényéletét adta fel. Én mégis sokkal jobban viseltem az egészet nála.


  Pár perc múlva mennem kell  jelentettem be. Egy kiskocsmában dolgoztam, ahol Bozeman naplopóinak szolgáltam fel a sört. Aminek semmi köze nem volt a pénzhez és könyveléshez, mindahhoz, amivel annak idején, még a házasságom előtt foglalkoztam. A törzsvendégeink nem kérdezősködtek. És ez tetszett. Így pár órára elfeledkezhettem Jimről és nyomott hangulatáról.


  Menj!  válaszolta.  Menj csak nyugodtan, én elleszek itt.


  És az üveg fenekére nézel.


  Pocsék a hangulatom, Ellie.


  Észrevettem.  Felkeltem, és csináltam neki egy bögre Nescafét, tudtam, hogy megvárja, míg kihűl, aztán a lefolyóba önti.


  A pénz  mondta.  Nem egyszerűen elloptam a bankból.


  Vártam, a kávésbögrével a kezemben.


  A nagyobb részét Belliniéktől loptam el  folytatta.  Többé-kevésbé.


  Ki azok a Belliniék?


  Régebben dolgoztam nekik. Mellékesként. Detroitiak.  Nagyot nyelt, végighúzta a kézfejét a száján.  Pénzt mostam nekik a banknál.


  Detroitiak  visszhangoztam , olasz vezetéknévvel. Ugye csak viccelsz velem?


  Dehogy. Keresni fognak.


  Lerogytam a matracra.


  Ezt miért nem közölted velem korábban?


  Azt… azt hittem, nem jönnél el velem.  Alaposan meghúzta a whiskysüveget, az ajkán egy kicsiny borostyánsárga csöpp maradt. Nem találkoztam még élő emberrel, akinek az övénél sápadtabb ajka lett volna.


  A pénz bizonyíték volt  magyarázta.  Arra, hogy különféle számlákon átfuttatva tisztára mostam nekik. A szövetségiek elkaptak volna. Ezért… inkább elloptam.


  Jim, akkor lehet, hogy vissza kellene mennünk Dallasba. Átadnád a pénzt az FBI-nak. A maffia mindent tűvé fog tenni érted, és nem adja fel olyan hamar, mint a szövetségiek.


  Jim rám nézett, förtelmes csend telepedett közénk, az arcára kegyetlen kifejezés ült ki. Elkapta a csuklómat, begörbítette-kiegyenesítette vékony ujjait, ki-be, ki-be, a húsomba, az ereimbe és csontjaimba vájta a körmeit.


  Jim, hagyd abba! Ez fáj.  Igyekeztem, hogy a hangom nyugodtan csengjen.


  Vissza akarsz menni Texasba? Ezt akarod mondani, Ellie?


  Ez is egy lehetőség. Kérlek, ereszd el a kezemet!


  Tudod, mit fog tenni velem Tommy Bellini?  Még erősebben szorította a csuklómat, és elvigyorodott, mintha abban lelné legnagyobb örömét, hogy eltöri a csuklómat.  Nem leszek mocskos folt a falon, miután végzett.


  Eressz el, kérlek!


  Abszolút nem érdekel, mi lesz velem.  Egészen közel húzott magához, éreztem a savanyú leheletét.  Hiányoznak a kölykeid?


  Nem.  Hideg fájdalom hasított a bordáimba, a gyomromba.


  Dehogynem  jelentette ki.  Hiányoznak a kölykeid, és haza szeretnél menni hozzájuk. Hazamész, és eljár a szád. Rólam.


  Részeg vagy.  Felkaptam a whiskysüveget, hogy fejbe vágjam.


  Jim felállt, kirántotta az üveget a kezemből, elengedte a csuklómat. Letepert az ágyra, én pedig arra gondoltam: Ez így nem lesz jó, egyáltalán nem.


  Tisztázzunk valamit, Ellen  sziszegte Jim.  Te döntöttél úgy, hogy többet nem láthatod a gyerekeidet.


  Tudom.


  Nem egyszerűen tudod, hanem megéled.  Kortyolt egyet az üvegből, meglötyögtette a piát a szájában, mintha szájvízzel öblögetne, és annyira szomorúnak, ocsmánynak és szánalmasnak tűnt, hogy kis híján elnevettem magam.


  Nem akarom, hogy bármi baja essen azoknak a kölyköknek  mondta.


  Az égett szagú csend ismét megsűrűsödött. Abbahagytam a csuklódörzsölést.


  A gyerekeimet fenyegeted, Jim?  kérdeztem halkan, mintha nem egészen értettem volna, mintha a puszta gondolat a kimondhatatlanságig túlment volna minden határon.


  Ha eszedbe jutna értesíteni a szövetségieket, Ellen, vagy visszamenni Texasba, felhívom az egyik corpusi haveromat. Jól ért ahhoz…  egy pillanatra elhallgatott  …hogy helyzeteket teremtsen. A tengerpart roppant veszélyes hely a kisgyerekek számára. Görcsöt kaphatnak úszás közben. Elsodorhatja őket egy hullám.  Még egy mosolyt is villantott rám, a részeg barma.


  Lehet, hogy rossz anya vagyok, mégis anya, és egyre növekvő rettenettel bámultam rá, miközben újra dörgölni kezdtem a csuklómat.


  Ne csináld ezt, Jim! Kérlek!


  Akkor te se csesztess engem, oké?  válaszolta.


  Hagytam, hogy azt higgye, beijedtem tőle.


  Ők csak kisgyerekek.


  Te pedig az év édesanyja.  Ezúttal megremegett a hangja, mintha elszégyellte volna magát, amiért a gyerekeket fenyegette. Még egy jókora korty tennesseei tüzesvízzel jutalmazta magát.  Tehát egy szót se Texasról! Itt maradunk. Belliniék itt sosem fognak ránk találni.


  Jól van  egyeztem bele. De cseppet sem volt jól. Elindultam a kiskocsmába, ő meg egyedül piált tovább. Mi van, ha nem blöfföl?, tépelődtem. A gondolat nem hagyott nyugodni, lázként gyötört. Úgy döntöttem, felhívom Babe-et, szólok neki, hogy vigye el a gyerekeket Port Leóból. A nyilvános telefonhoz mentem, tárcsáztam. Senki sem vette fel. Nehezen tudtam volna eldönteni, bosszant-e dolog, vagy sem. Talán nem otthon kéne ücsörögniük mindannyiuknak, és a hívásomra várniuk? Visszaraktam a kagylót, a pulthoz mentem, a homlokom lüktetni kezdett, mintha egy cölöpverőgép állt volna munkába mögötte.


  Semmi kedvem nem volt Babe-bel vacakolni. Jobb, ha az ember direkt módon oldja meg a problémáit. Aznap este gyér volt a forgalom, és maradt időm gondolkodni, kiötölni négy különböző tervet, és dönteni az egyik mellett, miközben összeszedtem a söröskorsókat, oda sem bagózva a Giants meccsére, ami a tévében ment a dohányfüst fátyla mögött.


  Visszamentem a lepukkant motelbe, cigitől és sörtől bűzlöttem. Jimet nem találtam a szobámban. Külön szobákat vettünk ki. Ehhez ragaszkodtam, igyekeztem különválasztani új személyazonosságunkat is, de szívesen átjött, és elheveredett az ágyamon, hogy megvárjon.


  Volt kulcsom a szobájához. Az ágyán feküdt kiterülve, öntudatlanul, whisky, hagyma és hamburger bűze áradt belőle. Az asztalon összeragadt, zsíros szalmakrumplihalom állt a papírzacskón.


  Jim!  mondtam.  Ébren vagy?


  Megbökdöstem. Az arcát, a nyakát, a hasát, az ágyékát. A kezemet kis ideig otthagytam teste legérzékenyebb pontján, hátha reagál valamit a csiklandozásra.


  Semmi; a szájából vékony nyálcsík csorgott le, s száradt rá borostás arcára.


  Ne merészeld megfenyegetni a gyerekeimet!  figyelmeztettem.


  Nem mozdult, nyersen, savanyúan horkantott egyet.


  Így aztán visszamentem a szobámba. Kinyitottam az ágy alá csúsztatott kis bőröndömet, kivettem belőle a pisztolyt, amit készpénzért, hamis nevet megadva vásároltam útközben Dallas és Port Leo között. Egy régi pólóval gondosan megtörölgettem a fegyvert, aztán ruhával körbetekertem a markolatát, de a csövét szabadon hagytam. Visszabandukoltam a folyosón. A motel, az üres szobák nyomasztó, néma csendje bántotta a fülemet. Betoltam a pisztoly csövét Jim ernyedt, elnyílt szájába, beékeltem a fogai közé, és finoman meghúztam a ravaszt.


  A hangtól jobban hátrahőköltem, mint ő.


  Óvatosan a kezébe helyeztem a pisztolyt, letekertem róla a pólót, Jim ujjait a markolatra szorítottam. Visszamentem a szobámba. Hajnali egy felé járt. Vártam, hogy valaki reagál a lövésre, de a motelben egy árva lélek sem mozdult.


  A távolból nem hallatszott közeledő szirénák vijjogása. Lezuhanyoztam, kimostam a hajamból a kocsmaszagot, és összecsomagoltam. Készpénzzel fizettük ki a szobákat, mindig egy hétre előre, és még két nap hátravolt. Így aztán fogtam a pénzt, amit Jim ellopott a bankból és a maffiózóktól, és egy nonstop étkezdébe mentem a bérelt kocsival. Tojást és pirítóst ettem rengeteg eperlekvárral, és kávét ittam hozzá, az ablakból néztem, ahogy az éjszaka előbb szürkévé, aztán narancssárgává olvad. Szép, de nem annyira, mint az öbölből felkelő nap. Egyszer mintha a fiaim arcát pillantottam volna meg az ablakban, megint az apró kísértetek, de csak az idegesség áradt szét bennem újra. Rettenetesen hiányoztak a fiúk, ugyanakkor mégsem akartam látni őket, tudtam, hogy életem egy fejezete épp lezárul. Rámosolyogtam a fiúkra, és kicsiny, kifejezéstelen arcuk szertefoszlott a sötét ablaküvegen.


  Aznap reggel hétkor elhajtottam a bozemani repülőtérre, a bérelt kocsit a parkolóban hagytam. A rádióban egyetlen hír sem szólt a Pine Cone Motelben történt öngyilkosságról  vagy gyilkosságról. Jim minden jel szerint sokáig aludt. A szobaasszony tíz körül szokott megjelenni, hogy rendet rakjon, de Jim szobájának kilincsre kiakasztottam a Ne zavarjanak táblát. Vagyis délután kettőig nem fognak bekopogni azzal, hogy jöttek takarítani. Talán egészen holnapig nem. A szobaasszonyunk biztosan nem kerülne ki a hónap dolgozóinak dicsőségtáblájára.


  Egy órával később már a gépen ültem, és Denverbe repültem Eve Michaels néven, amit azóta használtam, hogy eljöttem Texasból. A feladott poggyászomban ötszázezer lapult készpénzben, és azért imádkoztam, nehogy elkeverjék a bőröndömet. A járaton zömében üzletemberek utaztak, közel sem annyian, mint szerettem volna; így könnyebben megjegyezhetik az arcomat. Egy foghíjas férfi ült mellettem, és megkérdezte, mivel foglalkozom: túl korán volt még a flörtöléshez. Legszívesebben azt feleltem volna, hogy otthagytam a családomat, aztán megöltem a rohadék szeretőmet, és leléptem a pénzével. Na és maga? Biztosítási kötvényeket árul? Káprázatos.


  Persze nem ezt tettem. Azt válaszoltam, hogy egy kocsmában dolgozom, és Denverbe tartok, hogy meglátogassam a pasimat, aki félprofi birkózóként keresi a kenyerét. Foghíjat ettől fogva nem érdekeltem, én pedig lecsuktam a szemem. Lényem egyik része még mindig hazavágyott. A másik nem. Egy harmadik pedig amiatt aggódott, hogy azok a fickók, akiktől Jim lenyúlta a pénzt, nem fognak leállni csak azért, mert Jim halott. Lehet, hogy el akarnak majd kapni. A történtek ismeretében furának tűnik, hogy nem igazán idegeskedtem a zsaruk miatt. Ez a Tommy Bellini nevű fickó viszont, akitől Jim annyira tartott, megrémített.


  Félmillió dollár rengeteg pénz. Ahhoz azonban nem elég, hogy az ember öreg napjaiig kitartson, úgy legalábbis nem, hogy megadja a módját. Ezért azon tűnődtem, vajon sikerülhet-e olyan alkut kötnöm, amely megnyitja előttem az utat, hogy többet kihozhassak az életből annál, mint hogy felnevelek hat gyereket.


  Az egész repülőút alatt lecsukott szemmel ültem, végiggondoltam, miféle kacifántos fordulatokat vehet az életem a következő pár napban.


  Nem maradtam sokáig a denveri reptéren. Felmarkoltam értékes feladott bőröndömet, megigazítottam a sminkemet, és kocsit béreltem.


  A reggeli denveri forgalomban keletnek indultam el. Detroit felé. Babe és a fiúk tudják, hogy ki nem állhatom a hideget. Tommy Bellinit viszont a hidegben kellett keresnem. És szükségem volt egy új barátra.


  Harminc évvel ezelőtt úgy hittem, a montanai lesz az utolsó alkalom, hogy el kell tűnnöm. Tévedtem.


  1


  Álljon le a kutatással, békebíró!  javasolta Harry Chyme.  Ennél jobb tanácsot nem adhatok.


  Whit Mosley a sörösüvegre kulcsolta ujjait, érezte, hogy a barátja, Claudia Salazar közelebb húzódik, némán támogatva őt


  Nem adom fel ennyire könnyen  csóválta a fejét Whit.  Azt akarja mondani, hogy zsákutcába jutott?


  Szó sincs ilyesmiről  felelte Harry.  Csak azt mondom, hogy nem feltétlenül jó ötlet megkeresni az anyját. Lehet, hogy, hm, veszélyes.


  Veszélyes? Most viccel, ugye?  kérdezte Whit.


  Nem gyakori, hogy az előérzetemre hallgatok, de van egy sejtésem, hol köthetett ki az édesanyja. De mielőtt belevágnék, tudnom kell, mennyire vállalja fel a kockázatot.


  Claudia Whit karjára tette a kezét.


  Whit elég kemény, Harry. Ne kímélj minket!


  Harry egyik kezével végigsimította rövid, sötét haját. Egyáltalán nem úgy nézett ki, mint egy magánnyomozó: szemüveget hordott meg tweedzakót, s hozzá sárga selyem nyakkendőt, ami olyan lezserül gyűrött volt, mint amilyen az irodalomtanároké szokott lenni. Harry tekintetében kedvesség bujkált, és ettől Whit megbízott benne, emellett Harry annak idején Claudia kiképzőtisztje volt a rendőr-akadémián, mielőtt a nő beállt a Port Leó-i rendőrség kötelékébe. A férfi most a jegesteáját kortyolgatta, aztán lerakta a poharat, Whitet méregette, mintha az erejét akarná felbecsülni.


  Előfordulhat, hogy nem fog tetszeni, amit hall, békebíró. Ha az információ kitudódik, nem biztos, hogy legközelebb is megválasztják.  Lehalkította a hangját.  És tudom, hogy az édesapja helyzete elég kényes, de…


  Harry!  vágott a szavába Whit.  Az orvosok négy hónapot adnak az apámnak. Évek óta igyekszik kideríteni, mivel űzhette el maga mellől anyámat, az miért mondott le a kényelmes életről és a hat fiáról, akik szerették őt. Azért kértem, hogy keresse meg, mert szeretném hazarángatni, és szembesíteni az apámmal, mielőtt meghal. Azt akarom, hogy magyarázatot adjon a tettére. Nem érdekel, ha anyám közben megtalálta önmagát, én pedig tönkreteszem a tökéletes életét.


  A Whitecap, a Corpus Christi-öbölre néző kis halétterem egyik eldugott sarkában ültek, és mivel a délután derekán ültek be oda egy februári hétköznapon, az étterem szinte teljesen üres volt, és az égbolt színe a parázsló faszénére emlékeztetett. Az öböl is üresen terült el előttük, szél korbácsolta a hullámokat. Az étterem egy átalakított, élénksárgára festett lakóházban üzemelt, az asztalok egymáshoz egészen közel álltak, ők mégis magukra maradtak a terem hátsó részében, az ebédre betérők mostanra mind visszaballagtak az Ocean Avenue-n Corpus Christi belvárosának kis toronyházaiba, vagy az utca két oldalán sorakozó pazar kúriákba.


  Harry Chyme szétterítette az aktákat a boksz asztalán.


  Hát jó  sóhajtott fel.  Tudom, hogy az apja nyomozókat bérelt fel, akik hónapokig keresték közvetlenül az eltűnése után.


  Igen  ismerte el Whit.  Aztán rászokott az ivásra, és már nem érdekelte a dolog.


  Azok a nyomozók nem bizonyultak túlzottan kreatívnak.


  Harry mindenkit lepipál  mosolyodott el Claudia.  Megtaláltad, te zseni.


  Harry elengedte a füle mellett a dicséretet.


  Az édesanyja eltűnését alapvetően úgy kezelték, mint aki beleunt a házasságba, beleunt abba, hogy hat gyereket kell nevelnie.  Harry az egyik mappán nyugtatta a kezét.  Olyan nőként kezelték, aki összepakolt, megbízott egy ügyvédet, hogy intézze el a válást, aztán beült a kocsijába, és elhajtott. Hogy előre eltervezett módon szakítson korábbi életével. De még ha elvált volna, a gyerekeit valószínűleg akkor is látni szerette volna. Ám miután nem bukkant fel újra, és nem lépett kapcsolatba a családjával, arra gondoltak, valami szörnyűség történhetett vele. Baromság  jelentette ki Harry.  Mert nem egyedül lépett meg.


  Whit a fejét csóválta.


  Senki más nem tűnt el Port Leóból vagy a közeli városokból vele egy időben. Nem a szeretőjével szökött el.


  Utánanéztem mindenkinek, aki ugyanabban a hónapban tűnt el Texasban, mint az ön édesanyja. Elen Mosley-n kívül még tizenkilencen. Tizennégy közülük később épen és egészségesen előkerült. A többi ötnek nem volt ekkora szerencséje. Két gyereket elraboltak és megöltek, az egyiket Fort Worthben, a másikat Houstonban. Egy harmadikat, egy texarkanai nőt megerőszakoltak, megöltek, a holttestét a Sabine-folyó partján találtak meg három hónappal később. A negyedik egy idős férfi volt, aki öregkori elmezavarban szenvedett, és elkóborolt az El Pasó-i otthonból, aztán a sivatagban bukkantak rá holtan, miután agyvérzés végzett vele. Az ötödiket James Powellnek hívták.


  Nem ismerős a neve  jegyezte meg Whit.


  James Powell egy dallasi bankban dolgozott. Több mint félmillió dollárt sikkasztott el készpénzben a bankjából, és elmenekült. Három héttel később végzett magával egy bozemani motelben, Montanában. Powell az édesanyja előtt egy héttel tűnt el.  Harry kinyitotta az aktát.  James Powell rendszeresen eljárt horgászni Port Leóba.


  Rengetegen eljárnak ide horgászni  vetette ellen Claudia.  Milyen bizonyítékot találtál a kapcsolatukra?


  A nőre, aki James Powell-lel együtt bejelentkezett a bozemani motelbe, ráillik az édesanyja személyleírása, kivéve a haja színét.


  Whit a hüvelykujjával kissé odébb tolta a pohara talpát.


  Így aztán alaposabban átnéztem James Powell Dallasban és Bozemanban készült aktáit. A banknál az egyik barátjának elmesélte, hogy viszonya van egy férjes asszonnyal. Port Leót nem említette. Ugyanakkor havonta eljött horgászni Port Leóba.


  Egy hatgyerekes anyának nincs elég energiája egy viszonyhoz  jelentette ki Claudia.


  Hat kicsi, aki megállás nélkül körötte sertepertél, épp elég ok arra, hogy viszonyt kezdjen  mondott ellent Whit.  Rengetegszer szabadjára engedett minket, Claudia. Vagy rábízott a nagymamánkra meg a barátokra. Anyám időnként gond nélkül találkozgathatott valakivel. De nehéz lett volna sokáig titokban tartania.


  Egy turistának viszont sokkal könnyebb a dolga  magyarázta Harry.  Jóval kisebb az esélye, hogy felismerik. Elképzelhető, hogy Powell mindig másik hotelben, esetleg Rockportban, Port Aransasban vagy Laurel Pointban szállt meg, ahol Ellent nem ismerték, és nem is ismerhették fel.


  Ez a James Powell. Semmi kétség afelől, hogy öngyilkosság volt?  Claudia kerülte Whit tekintetét.


  Szépeket feltételezel anyámról  jegyezte meg Whit.


  Harry előkereste az aktából a kifakult rendőrségi jelentés fénymásolatát.


  Nem volt semmi nyoma küzdelemnek, és a toxikológia szerint részeg volt. A fegyveren Powellén kívül senki más ujjlenyomatát nem találták meg.


  Előkerült a félmillió?  érdeklődött Claudia.


  Nem. Ez nyilván nem hagyta nyugodni a nyomozókat.


  És erre a nőre, aki Powell-lel volt, sohasem gyanakodtak?


  Dehogynem. De elveszítették a nyomát. Ő és Powell ténylegesen nem együtt laktak. Egy leharcolt motelben szálltak meg, a nő szobája egy folyosóval odébb volt, mint a férfié. A nő egy héttel később érkezett, mint a férfi, és a szobaasszony tanúvallomása szerint akkor még nem ismerték egymást, csak később barátkoztak össze. A nő látta őket, hogy párszor átmennek egymás szobájába. Arra azonban semmiféle bizonyítékot nem találtak, hogy a puszta ismeretségen túl kapcsolat lett volna köztük. Egyedül azon akadtak fenn, hogy a nő, akit Eve Michaelsnek hívtak, aznap este jelentkezett ki, amikor Powell meghalt.


  Eve Michaels, Ellen Mosley  merengett Whit.


  Igen. A Powell-ügy nyomozati aktái szerint egy Eve Michaels nevű nő repülőjegyet vett Bozemanból Denverbe, ahol aztán hamis hitelkártyával autót bérelt. A kocsit később Iowa államban, Des Moines-ban találták meg. Ott kihűlt a nyom, a bozemani rendőröknek pedig nem játszott kezükre a szerencse, hogy tovább kutathassanak utána.


  Vagyis az anyám, ha valóban ő az a nő, gyilkos és tolvaj  állapította meg Whit.  Azt hiszem, most már eleget tudok.


  De lehet, hogy mégsem az  mondta erre Harry.  Íme az elméletem második része, és itt válik igazán rondává az ügy. James Powell a bankján keresztül pénzt mosott néhány dallasi kisvállalkozás számára, amelyek egy állítólagos detroiti bűnszervezet fedőcégei voltak. A Bellini családéi. A pénzt azokról a számlákról emelte le, amiket nekik nyitott. Lehetséges, hogy ezek a fickók nyírták ki Bozemanban. A maffia emberei viszont alaposan megdolgozták volna, mielőtt végeznek vele. Márpedig semmilyen jel nem utalt arra, hogy a pasast megverték vagy megkínozták volna.


  Lehet, hogy nem volt rá szükség  vetette közbe Claudia.  Megtalálták és felmarkolták a pénzt, aztán kinyiffantották.


  A megrendezett öngyilkosság nem rájuk vall  vetette ellen Harry.  És aligha hagyták volna a holttestet a motelben.


  Whit áthúzta magához a régi rendőrségi jegyzőkönyvet az asztalon, és áttanulmányozta a nő személyleírását. Százhatvannyolc centi magas, hatvanhárom és fél kiló, zöld szem, vörös haj. Fotót nem csatoltak, csupán egy fantomképet. Az többé-kevésbé hasonlított az édesanyjára.


  Itt az áll, hogy pultosként dolgozott egy sörözőben. Miért dolgozott volna, ha félmilliót szórhattak el?


  Valami fedősztori kellett neki  felelte Harry.  Hogy ne keltse fel senki figyelmét.


  Ráadásul vörös hajú. Az anyám barna volt.


  Feltételezhető, hogy megváltoztatta a külsejét, ha egy sikkasztóval együtt bujkált  válaszolta Harry.  Nem emlékszik, érdeklődött-e más is az édesanyja után, miután eltűnt? Idegenek?


  Nem. Erre csak apám tudna felelni.


  Harry vonásai ellágyultak.


  Hogy van az édesapja?


  Nehezen viseli a kemót.  Whit egy pillantást vetett hátra az öbölre, amely már nem volt teljesen néptelen ezen a téli délutánon. Egy bátor vitorlás szelte a hullámokat, írt le sebesen egy nagy ívet az öböl partján, a nyomában fehér hab és szürke víz kavargott.  Szóval borzalmasan érzi magát, tudja, hogy már nincs sok hátra neki, és most álljak elő azzal, hogy anyám egy maffiakapcsolatokkal rendelkező dallasi sikkasztóval lépett le, akire később holtan találtak rá?  Whit megrázta a fejét.  Lehet, hogy Belliniék mindkettejüket elkapták és megölték, de anyám holttestétől máshol szabadultak meg.


  És egy hozzá igencsak hasonló nő még aznap elrepül Bozemanból?  jegyezte meg tapintatosan Claudia.  Tegyük fel, hogy elvitte a pénzt. Megölte Powellt, vagy a bűntudat és a félelem addig emésztette a férfit, hogy végül öngyilkos lett, és az anyád elszökött a pénzzel.


  Igen  szólalt meg Harry.  Egy srófra jár az agyunk, Claudia. Több választása is volt. Az egyik az, hogy hazamegy.


  Nem ezt tette  vágta rá Whit.


  A másik, hogy elszökik. És egész életében retteghet attól, hogy Belliniék elkapják.


  Ez tűnik logikus döntésnek  mondta erre Claudia.


  Így van, és akkor talán sosem találtok rá  válaszolta Harry.  Vagy van a harmadik verzió. Megkereste Belliniéket, aztán visszaadta a pénzt, hogy ne legyen forró a talaj a lába alatt, és alkut kössön.


  Óriási kockázat  ingatta a fejét Claudia.


  Harry egy másik összetűzött papírköteget húzott ki az egyik aktából.


  Igen. Tony Largo dallasi uzsorás közel állt James Powellhez. Nagyjából tíz évvel Powell halála után megkereste a szövetségieket. Azt állította, hogy Belliniék azóta is keresik a pénzt, amit Powell elsíbolt, de nem sikerült a nyomára bukkanniuk. És Belliniék pár évvel korábban elveszítették hatalmi pozíciójukat.  Harry kinyitott egy másik dossziét.  A szövetségieknek nem sikerült kikezdhetetlen bizonyítékokkal alátámasztaniuk a szervezett bűnözés vádját. A Nagy Tommy Bellini, a bűnbanda feje alaposabban eltakarít minden nyomot maga után, mint egy anális-retentív szobaasszony. Ő a legkegyetlenebb, legelvetemültebb, leggonoszabb rohadék a detroiti bűnözők között, ugyanakkor neki sikerült a leginkább meghúznia magát. Két évvel ezelőttig. Akkor engedély nélkül kinyír egy másik bandavezért, bekéreti magát a retkes Good Morning Detroitba, és letagadja, hogy bármit is tudna a gyilkosságról. Túlságosan is magára vonja a figyelmet. Ezért kirúgják a maffiából. A többi család nem nyírhatja ki, viszont dolgozni sem dolgozhatnak vele tovább, mert csorba esett a hírnevén. A felesége annak idején Texas legfelsőbb köreibe tartozott, régi gazdag család sarja, ezért visszaköltöznek a houstoni családi birtokra. A pasas céget alapít, drága kelméket, szőnyegeket, képeket, szobrokat és hasonlókat importál. A jelek szerint abszolút törvényesen, pedig minden lépését figyelik. Valószínűleg kokót vagy hasist hoz be, de honnan tudhatnám? A houstoni rendőrök egyszer jól ellátták a baját, mire beperelte őket, és egymillió dolláros kártérítést ítéltek meg neki, ezért fogalmam sincs, utána mennyire néztek a körmére.  Harry előhúzott egy újságkivágást.  Egy hónappal ezelőtt agyvérzést kapott a Jaguarja kormányánál, a Mexikói-öböl menti sztrádán, és karambolozott. Csúnyán. Két cimborája meghalt a balesetben. Tommy Bellini azóta kómában fekszik.


  Whit apró cafatokra tépdeste szét a söröspohara alá tett nedves szalvétát.


  Harry hátradőlt a székében.


  Eve Michaels kocsija valahogy Des Moines-ba került. Az útba esik Denverből Detroit felé. Nem valaki elől menekült, hanem valami felé.


  Vagy Belliniék elkapták és megölték  morfondírozott Whit. A hangja egészen rekedtessé vált.


  És már hosszú ideje halott. Vagy az is lehet, hogy hálásak neki. Ő pedig valószínűleg akart tőlük valamit  jegyezte meg Harry.


  Mit?  kérdezte Whit.


  Egy új életet  felelte Harry.  Akarja, hogy kiderítsem, van-e kapcsolat Eve Michaels és Belliniék között? Nem sok reményt fűzök hozzá, de nagyjából ennyi maradt még, aminek utánanézhetek.


  Ez még Pandora szelencéjénél is rosszabb lehet  tétovázott Whit.  A maffia.


  Nem félek ezektől az alakoktól, békebíró  válaszolta Harry.  Jól van, lehet, hogy egy kicsit mégis. Mert nem vagyok bolond. Akár már ma este Detroitba repülhetek.


  Detroitba? Mi a helyzet Houstonnal?


  Elképzelhető, hogy az anyja Detroitban maradt, miután Bellini ottani szervezete szétesett. De Houstonban is próbálkozom majd.


  Whit bólintott Harrynek.


  Keresse meg! Kérem.


  A visszaúton Port Leo felé megálltak a Nueces megyei hullaházban, hogy Whit elhozza annak a vízbe fúlt áldozatnak a boncolási jegyzőkönyvét, akit a Szent Leó-öbölből húztak ki. Encina megye békebírójaként Whit a halottkém feladatait is ellátta, minden esetben ő állapította meg az elhalálozás okát, és nyomozást folytatott, hogy tisztázza a haláleset körülményeit, a boncolást azonban hivatásos orvos szakértők végezték a közeli Nueces megyében. Whit a jegyzőkönyvet böngészte, miközben Claudia a Corpus Christiből északra kifelé tartó forgalomban igyekezett előbbre jutni. A halott férfit  egy fiatal egyetemistát Austinból  Lance Gartnernek hívták. Merev részegre itta magát, amikor meglátogatta Port Leó-i unokatestvéreit, aztán éjnek évadján egy kis hajóval nekivágott az öbölnek, heroint szívott, kiesett a hajóból, és megfulladt. Huszonhárom éves volt. Újabb összegyűrt és elhajított élet.


  Szégyen  jegyezte meg Claudia, amint Whit elrakta a boncolási dossziét.


  Az. Nem hinném, hogy a családja tudott a heroinról.  Szomorú csend telepedett közéjük.  Holnap zsúfolt programom lesz, reggeltől estig kisebb kereseteket tárgyalok. Aztán még a héten teljes két napra való eset vár rám  csupa fiatalkorú. Goromba kamaszokat hallgathatok, ahogy órákon át próbálják kimagyarázni az idióta viselkedésüket. Miközben az apámmal is tölthetném ezt az időt.


  Tudom. Mi lenne, ha kivennél egy kis szabadságot, és többet lennél vele?


  És nem arra pazarolnám az időmet, hogy az anyámat próbáljam megkeresni?


  Az édesapádnak már nincs sok hátra, Whit. Kit érdekel az anyád? Ő már alig több számodra, mint egy ködös elképzelés  válaszolta Claudia.  Ha Harry elmélete helytálló, eléggé romlott lehetett, ha sikkasztókkal és maffiózókkal szűrte össze a levet. Ha még mindig ezekkel az alakokkal van együtt, nem kér majd belőled, azok pedig nem fogják jó szemmel nézni, ha zargatod őt. Öt percet sem érdemes rá vesztegetned.


  Nem érdekel, mit akar ő, vagy bárki más  jelentette ki Whit.


  Whit, ennek most rögtön vess véget! Szólj Harrynek, hogy meggondoltad magad.


  Whit a nőre emelte a tekintetét.


  Tudnom kell, Claudia.


  Pár év múlva újra kell, hogy válasszanak. Tényleg azt akarod, hogy az emberek megtudják, az édesanyádnak köze lehetett egy gyilkossághoz?


  Világgá akarod kürtölni? Így hamar új partnert kaphatsz a halálesetekben folytatott nyomozásokhoz.


  Claudia ferde mosolyt villantott rá.


  Soha egy szót sem szólnék róla senkinek. De tudod, milyen a politika.


  Ha valaki ennyire vágyik rá, hogy halálesetek után nyomozzon, fiatalkorúak balhéit és kisebb kereseteket tárgyaljon, akkor fröcsköljön csak be sárral! De nem emiatt aggódsz, igaz?


  Ígérj meg valamit!  felelte Claudia.  Megvárod, amíg Harry jelentkezik, mielőtt bármire rászánnád magad.


  Attól félsz, hogy felrohanok Houstonba, és utánanézek Belliniéknek. Hátha sikerül megtalálnom, ha Harry esetleg visszatáncolna?


  Ismerlek. Hadd intézze ezt Harry! Légy türelemmel! Maradj ki ebből, Whit, kérlek! Ígérd meg nekem!


  A családom sosem jeleskedett az ígéretek betartásában  válaszolta Whit.  De semmi olyasmit nem fogok tenni, amit nem helyeselnél, rendben, kis aggodalmaskodó?


  Claudia tudta, hogy ennél többre nem számíthat, így titokban abban reménykedett, hogy Harry semmiféle nyomot nem talál, amely Eve Michaelshez kapcsolható.
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